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IOBUJIEIT PEBOJIIOIIAN 1917 TOJIA B POCCUN
B OTOBPAKEHNY BPUTAHCKUX CPEJICTB MACCOBO¥ TH®OPMAIINU
(IIPOEKT <«PEBOJIIOINI-100> PYCCKOI CJIV3KBbI BBC)

I'.E. Cmupnosa (Mockea, Poccus)

B cospemenrom mupe CMU s61s:0mcst 00HUM U3 2IAGHBIX UCOUHUKOS Utpopmaruu. Mamepuanot, npedo-
CTNABTSAEMBLE PASTUYHIMU UHMEPHEM-TIOPMATAMU, He NPOCIO OMOOPANCAOm 0eticmeumesvsHoCb, PuKcu-
DY U AHATUSUPYSL NPOUCXO0SAUUE COOBIMUSL, HO OOHOBPEMEHHO GAUSIOM HA POPMUPOBAHIUE 00UECMEEHH020
muenus. Ocsewenue pesonouuu 1917 200a u nocssuwenivix ee 106ueto meponpusmuii Pycckotl caync6oi
BBC ¢ Bpumanuu te moavko ompajxcaem 632150 Ha UCMOPUIO, MPAOUUUOHHO OMIUMHBLL OM POCCULCK020,
HO U CAYAHCUM POPMUPOBANUIO HOBBIX OUCHOK COOLIMUTL NPOULLOZO.

Kmoueewvte cnosa: CMU, xapmuna mupa, pesonouus 1917 zoda

THE ANNIVERSARY OF THE 1917 REVOLUTION IN RUSSIA IN THE REFLECTION OF
BRITISH MEDIA (THE REVOLUTION-100 SEASON ON BBC RUSSIAN)

G. Smirnova (Moscow, Russia)

In the modern world media is one of the main sources of information. The materials provided by various
Internet portals do not simply reflect the reality, fixing and analysing the events, but influence the formation
of public opinion. The coverage of the revolutionary occasions in Russia in 1917 and the events dedicated to
them in Britain in 2017 by BBC Russian service presents not only traditionally different view on history and
culture of Russia but also serves as a tool to form new assessments of the past.
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POJIb CMU B coBpeMeHHOM MUPe HEBO3MOKHO TIepeotieHuThb. HoBbie Texinudeckne BO3MOXKHOCTY, PA3BUTHE
MHTEPHET-KOMMYHUKAIIHIA CIIeJIAJIH TIPOIIeCC PACIIPOCTPaHEHM UH(DOPMAIIUH He TOJIbKO MOJTHUEHOCHBIM, HO U
rJ106aTTbHBIM: PEIUITHEHT TPAKTUYECKH HE OTPAHUYEH B JIOCTYIIE K OTKPbITOMY nHTepHeT-KOHTeHTY. K. 0. MrHa-
TOB OTMEYAET, UTO «IIPUPOJA |[...| TEKCTOB MAcCOBOIT KOMMYHUKAIIUHU CTOJIb JK€ PA3JINYHA, CKOJIb U IIPOLIECC UX
BOCITPHATHS 1I€JIeBO ayauTopueil. [...] MaccoBocTh MOHMMaeTCs He KaK OPHEHTAIMs Ha TIOCPEIICTBEHHOTO U
HEOOPa30BAHHOIO 3PUTEJIS, a KaK AOCTYIIHOCTS, [...] zeMokpaTuuHocTh> [Wraatos, 2008; 57]. B pamkax mac-
COBOHM KOMMYHWKATHBHOH MPAaKTHKU MEIUAIIPOCTPAHCTBO CTAHOBHUTCS MOAYAC €IMHCTBEHHBIM MCTOUYHHKOM
WHGpOPMAITUY JIJIS TToJTydatessi, GOpMUPYET KapTUHY MUPa, ONpe/essieT CUCTeMY IEHHOCTEH U TpejicTaBJie-
HUI 00 UCTOPUYECKIX peaisiX. « MeIraTeKCThl OKa3hIBAIOT, T0 MHEHHIO MHOTUX YYEHBIX, OTPOMHOE BJIMSTHHE
Ha (OPMHUPOBaHKE B OOIIECTBE CUCTEMbI B3IJISIOB HA MUP, MPEACTABJCHHON ONPeIeIeHHON COBOKYITHOCTHIO
niernocreii» [Komapos, 2014; 123]. T. I. JToGpockioHcKass oOpaiiaeT BHUMaHHe, YTO «MEXaHU3M (DyHKIIHO-
uupoBanuss CMU nipepmosiaraer He TOJIBKO U JIasKe He CTOJIBKO OTPaKeHNe OKPYIKAIOIIe 1eliCTBUTETHHOCTH,
CKOJIBKO, ¥ 3TO TOPa3/0 HoJiee BAXKHO, €€ MHTEPIIPETAIINI0, KOMMEHTAPHIL, OIIEHKY, CIIOCOOCTBYIOILYIO CO3/IaHIIO
OIIpeIeIEHHOTO naeoaorndeckoro dona» [obpocknonckas, 2008; 264].

[TpuHUMAas BO BHUMAaHUE 3HAYEHNE MHTEPHET-UHMOPMAINH 111 (POPMUPOBAHUS TIPEICTABIEHII O KJII0Ue-
BBIX HCTOPUYECKUX COOBITUSX, TIPEACTABIISIETCS Ba)KHBIM CHCTEMATU3MPOBATh OCHOBHBIE OI[EHKH PEBOJTIOIIMOH-
HbIX cobbituit 1917 roga B Poccuu KoppecioneHTamMu u akcriepramMu Pycckoii caysx6er BBC. Anasmusuposa-
JINCh MaTepHaJibl, OIybJIMKOBaHHbIE Ha caiiTe B meproz ¢ Hadasa 2017 roma mo 30 oxTsa6pst (ata npeseHTalim
TOKJIa/Ia Ha KOH(MEPEHITNN ).

Pyccxkas ciy:x6a BBC, hyHKIMOHUPYIOIIAs B paMKaX OPUTAaHCKON KOPIOPAIMU, IPU3HAHHbIN JIMZEP IIPOM3BO/L-
CTBa ¥ PacpocTpaHeHust MHGOPMAIMU B MUPE, IMEET JABHIO HCTOpHio. VIHTepHET-10MeH PyccKoit cry:KObI ObLI
3apeructpupoBaH B stHBape 1998 roma. B mapre 2017 roga B naTepreT-(hopmare B a¢hup BHINIIIA TTOCTEHSS PaIHO-
mporpamMma. OCHOBHOM TUIAT(hOPMOIT Cero/iHsT cTa cailT bberussian.com. O6pariasich K BOIpocy 0 (hopMUPOBaHUN
00IIIECTBEHHOTO MHEHUST IOCPEICTBOM PACITPOCTPAHEHUST ONPEIEIEHHON MH(MOPMAIIUH, MBI UIMEEM JIEJIO ¢ MOJIEJIH-
POBaHIEM B3IJISZIOB MMUPOKOMACIITAOHOH PYCCKOS3BIYHON ayANTOPUH OPUTAHCKUM MEIUA THTAHTOM.

TpazuionHo K pabore Hajx MatepuaiamMu BBC mpusiekaroTcest mpodecCHoHaNbHbIE JKYPHATICTBI U 9KC-
[EPTHI B PA3JIMYHBIX OTPACJISIX 3HAHUH, YTO MO3BOJISIET TOBOPUTH 00 OO BEKTUBHOCTHY TIPEICTABISIEMbBIX (DAaKTOB.
OnHako 06beKTUBHOCTD He Beerjia 0603HauaeT cBoGOY OT TeHepasbHON JIMHIUKM KOMITAHWH, CIIOCOOHON B TON
WJTA WHOI Mepe KOPPEeJTNPOBaTh BOCTIPUSATHE PasHOOOPa3HBIX (haKTOB ayauTopueit 1 GopMUPOBATH OMPeE/EICH-
Hble 00pasbl, GOPMUPYIOIINE KAPTHHY MUPA.
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Ornnaurenbhast ocobeHHOCTD caiita Pycckoit ciysx6er BBC — crertnpoextsl. Onaum u3 vux B 2017 roxy
ctas npoekT «Pesomonus-100», nocsmennsiii o6unesm Deppanbekoil 1 OKTAOpbCKOI peBosonuii B Poc-
cun. OO0beM mHPOPMAIIUH, TIPEICTABICHHON Ha caliTe B paMKaX CIEIIPoeKTa, orpoMeH. [To TemaTnueckomy
HATOJHEHUIO €€ MOKHO Pa3/IeJIUTh Ha HECKOJIBKO CMBICJOBBIX TPYITITL.

Mespanbckas pesomonus 1917 roga. B KoHTEKCTe MaHHOW TeMATUKU TIPEACTABJIEHBI PA3HOOOPa3HbIe
onucanus cobblITuii, mpoucxoausiiux B gpespaie 1917 roga B Ilerporpage. Cpeau mpouero: UMIPOBU3UPOBAH-
HBII peropTak 13 [0cyMBbl; OIICaHKe TIPOUCXOMASINEro Ha YiIriax ropoja (Kak OCyIIeCTBISIIOCh CHAOKeHe
NPOIOBOJBCTBUEM, UTO TIJIO B TeaTpax U T.I), nH(opMaisg 06 0CHOBHBIX ucTtopuueckux ¢urypax (Huxo-
naii I1, T. 3unosees, A. [Iporononos u ap.), kapta Boccranus B [leTporpaze u mapnipyT nepementennii Huko-
sas 11 mocite orpeuennst ot Biiactu, 6sor A. KpeuetHukosa, ananutika Pycckoii ciry:x661 BBC, koTopsiii 06pa-
MIAETCS K MPUYMHAM PEBOIOIIMOHHBIX COOBITHIT (heBPaJist U UX B3AUMOCBSI3U € COOBITUSAMU OKTsIOpst. KoHeuHo,
paccyxenust o cynb6ax MeBpabCKoil peBoIONUY He Ob1N ObI TIOMHBIMU (€3 onncanust aunanoctu A. Kepen-
CKOTO, €T0 POJIU B COOBITHH, aKTUBHON TOCIEPEBOTIONIMOHHON [IEATETHOCTH 32 TPAHUIIEH.

Baagumup Winbny Jlenun. drtoit urype orBoautcs ocoboe mecro. Cosman dunbm «Iloesn Mopux —
PeBoutionust» (1I03ar0JI0BOK «JIEHIH U HEMIIbI», 4 CEPUH, OMMCHIBAET TIOE3/KY JIEHUHA B «IJIOMOMPOBAHHOM
Barone» u3 [lIseiinapun B Poccuio), B KOTOPOM Ha OcHOBe HcciegoBanuii ncropukos I. Anbbepra, A. IIy6u-
Ha, 1. Jleanmepa u npu MpUBJIEYEHNS APXUBHBIX MATEPUAIOB TIPEATNPUHSTA TIOMBITKA OTBETUTH Ha BOTIPOCHL:
sBistiics i JleawH mnuoHoM lepMaHny 1 KakoBa POJib HEMEITKUX JIEHET B yCIleXe COMMAINCTUIECKON PEBOJIIO-
1 B Pocenn Teker memyapos untaer aktep M. EdpemoB. OtaenbHbIil 6JI0K — aBTOPbI MATEPHAJIOB OTBEYAIOT
Ha BOMpockl uynTtareseil. B pasnene «pasubiit Jlennn» sxkypramuctom JI. [laHUIKUHBIM OCBEIIAIOTCST HEKOTO-
Pble aCHEeKThI HEPEBOJIIOIIMOHHON KU3HU Jiiepa GOJIBIIEBUKOB: €T0 JIFOOOBD K MyTEIIECTBUSIM, BEJTOCUTIEIHBIM
NpPOryJKaM u otiepe, ysiedenue Auraueit. ntepectbl HaGII0/EHUS O COBPEMEHHOM OTHONIEHUU K JINYHOCTH
Jlenuna, B TOM 4ncJie B COBpeMeHHON YkpanHe, Beropyccun n bputamuu, pacckas o cyiboe HEKOTOPHIX TTaMsIT-
HUKOB €My Ha TIOCTCOBETCKOM MPOCTPAHCTBE (BCero m3BecTHHI 3260 MOHYMEHTOB), HCCICIOBAHUS KpaeBesia
E. Pabaka pocruceii coBeTckoro aBanrapucta B. Maciiosa, nuzobpasusiiero (purypy Bosksi B uarepbepe JJoma
Crpoiibiopo ropona KopoJiesa (31aHust TPYA0BOH KOMMYHBI — YTOIMTMYECKOTO COBETCKOTO MPOEKTa MO MEPEBOC-
MUTaHUIO OECIIPU3OPHUKOB U MAJIOJIETHUX MTPECTYITHUKOB).

PeBoumonust B HCKYCCTBE. JTO, OKAIYH, CaMbIil HHTEPECHDIN 13 MPEACTABJIEHHBIX PasieioB (aBTOp 6OJIb-
muHcTBa coobmennii — A. Kau, o6ospesatens Pycckoii ciry:x6s1 BBC o Bonpocam kyabrypbi). OH comepkuT
AHHOTAIMU Ha COOBITHS KyJIBTypHOI x)u3Hu Bputanuu, nocssinertbie 100-metnio OKTAGPbCKON PEBOJIOLMIL.
3ech MOKHO HATH 0030pBI BRICTAaBOK « Tpareaust 1 Mudbl PyCCKON peBosonuuy» B BpuTtaHckoit 6ubimorexe
u «PeBoumonus: pycckoe nckycctso 1917-1932» B KoposieBckoii akaziemunt HCKyccTB, cTaTbio «Ilmakat B peBo-
JOLMOHHOI Poccun: ot nybka K peannsmys, pelieHsuio Ha nepdopmanc, «TyHrycckuii Mmereoput. Mcropus
maraet Io CToJIy» XyaoskHuka B. 3axaposa B jioHpoHcKol rasepee Whitechapel (o kaure C. ®@pas), 0630p
(decTrBaIg paHHEr0 COBETCKOTO KMHO, poBegeHHoro jongonckum ¢ouzom KinoKlassika u nmokasa B pamax
aroro MeponpusaTust kurosenTsl C. Jiizenmmreiina «OKTAOPb» B COMPOBOXKICHUN HATTMCAHHONW KOMITO3UTOPOM
9. Maiizenem B 1928 rony My3biku k huabmy, nciosHeHHOH JIOHOHCKNM cCUM(POHIMYECKIM OPKECTPOM.

MarepuaJibl 10 HICTOPUHU IOPEBOIONMOHHOI — PEBOJIOIMOHHOIT — mocTpeBoonnoHHON Poccuu. Tembr
oueHb pasHoo6pasHbie. CTOUT yIIOMSAHYTH PaccKas O TOJ0KEeHUU Ha (DPOHTE U MOJUTHIECKOH cutyanuu B Poc-
CUM TIePHO/1a 3aKII0UeHNsT bpecTckoro Mupa, cTatbu « PeBomonus Ha TPe3BYIO FOJIOBY: B3JIET U IPOBAJI IEPBOTO
«CyXoro» 3aKoHa» u «Kak peBosmoius mogapuia resm Ilerporpama 15 jiet ¢cBOOOIbI», IPOJUBAOILYIO CBET Ha
Masoobcyskaemyto B Poccun temy (a mex tem 10 1934 roj1a yroloBHOTO HaKa3aHUE 32 MYKEIOKCTBO COBET-
CKMM YTOJIOBHBIM KOJIEKCOM ITPELYCMOTPEHO He ObLIO), OCHOBHbIE JAHHBIE CTATUCTUKHU TPEAPEBOJIOMOHHOIT
Poccun «Hto mouem: gopeBomonmonnast Poccust B mdpaxs.

Kenckas rema. 1917 roj kaparHaIbLHO U3MEHI POCCHIO, B 0COOEHHOCTH MOJI0KeHKe xKeHIrH. OHU 10J1y-
YUJTM HEBUAHHBIE JIJIs TOTO BPEMEHU IpaBa U BO3MOKHOCTHU: OT TIpaBa Ha Pa3BoO/l /10 TIpaBa 3aHUMATh BbHICO-
Kue mocThl. Pycckas ciys:k6a mocBAIaeT 3Toi TeMe 0ocoboe BHUMaHue. VI3MeHEHMsI B TOMOKEHUN JKEHIINH
[OCJIe PEBOJIOIMH, POJIb KEHIINUH B OKTIOPhCKUX coObITHsAX 1917 roma, skeHckue GaTabOHbI BpeMeH I Mupo-
BOU BOWHDI, BBICTYMABIIHUE TIO]] TI03YHToM «Ecju Bbl He cIOCOOHBI K O0Ph0E 3a CTPaHy, 3TO clesaeM Mbl»... BoT
HEMOJIHBIN Tiepedenb MaTepuanos. He oboliieHbl BHUMaHUEM, KOHEUHO, U oTie/bHble mynocTu: H. Kpymckas,
A. KosmonTaii, M. Kimecunckast (Bprutanust He mponia MUMO CKaHIaTbHON ucTopuu ¢ humbMoM A. Yuuresns
«Matunbaa), M. Ciupugonosa, M. 3akpesckas-Bynbepr.

PeBomonysa u Mup. MaTtepuasibl JaHHOTO pasziesia OTPAsKAIOT PEAKIIMIO TPECChl MHOCTPAHHBIX TOCYAApCTB Ha
co6pitus 1917 roga B Poccun, anaiausupyiot, uto nucasa Muposbie CMU B otu qau. OHa 13 crareii pasaea
MIOCBSIIIeHa aMepruKaHCcKoMYy JKypHaucTy /1. Puny n ero kuure «/lecsaTs gHeit, KoTopble moTpsican Mups. Ocse-
MAIOTCST BOIIPOCHI POJIN GPUTAHCKOI Pa3BeIKU B PEBOJIIOIMOHHBIX M OCTPEBOIOIIMOHHBIX COOBITUAX B Poccun.

Cyap6a pycCKuX ABOPSH U MX IIOTOMKOB TIOCJI€ PEBOIOIHMH. 371€Ch AeTCsI MHTEPECHBIH, TIOPOil OUeHb JINY-
HBII MaTepuas o cyAbbax IpecTaBuTe/Ieil caMoro mocTpagaBIiero OT PEBOJIIOIUY Kaacca Poccnu, 3ampeleH-
noro B CCCP cocnoBus, moneit, TumuBmmxcs PoauHel, 1 uX TOTOMKOB. Hampumep, ipeicTaBieHbl BOCTIOMH-
HaHUS SMUTPAHTOB, B KOTOPbIE OHU OMUCBHIBAIOT PEBOJIIOINIO, BOMHY, CCBIIIKY. B MX 4mciie MeMyapbl renepasa
. Bensena, yexasiero u ocrasierocst B [laparsae), rneBanku cemelt JKupo n Bacunbuenxko.

PeBomonusa 1917 rona u coBpeMeHHble peajuu. Pa3jies MOCBSIIEH HbIHEITHEMY OTHOIIEHUIO K PEBOJIIO-
MU ¥ ee MaTepUaIbHBIM TIPOSIBJIEHUSAM. BOT HEKOTOpBIE N3 MaTepPHAJIOB: paccka3 o ayxax «Kpacnas Mocksas,
[PUAYMaHHBIX 0 PEBOJIONNH, HO cTaBuinx cumBojiom CCCP; muenus 06 orpeyennn Hukonas IT ot npecroia,
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cobpanHbie Ha yiuiax MocKBbI, peakius kutesieit coppemerroro Cankr-IletepOypra Ha PEBOJIOIIIO, BOIIPOC
06 okTs6psTax B Besopyccun u IeKOMMyHU3AIUN B YKpPanHe.

[TpoBeneHHbIit aHaM3 mybanuKaiuii mpoekra «Pesosrorus-100» mo3BoJISeT ¢ieaTh ompeeeHHbIE BBIBO-
1161 00 OCHOBHBIX TEHJIEHIIUSIX B U3JI0KEHUN WH(MOPMAIIHH.

[TepBoe. ABTOPBI MPOEKTA COOTHOCSIT COOBITUST CTOJIETHEN MABHOCTH € CETOMHSIMHUMU (MU HEJAaBHUMH )
peanusamu. ComocraBienne «OblJI0 — CTAT0» MPU3BAHO HATJISITHO MTPOUJLIIOCTPUPOBATH YPOKH nctopuu. Hampu-
Mep, A. KpeueTHUKOB 3a/1a€TCst BOTIPOCOM: TTOYEMY, TIPU BCeX Mapajuiesisix Mexay despaiem 1917 u aBrycrom
1991, Bo BTOpOIt pa3 obouIoch 6e3 TPaKAAHCKONW BOWHBI M Teppopa? B UeM MPUYUHA? B JIUYHOCTSX: CyabOa
nociana Poccun He JIpBoBa 1 Kepenckoro, a Enpiiiaa, npy BceM HEOJTHO3HAYHOM OTHOIIEHWH K TIOCTEIHEMY ?
[Kpeuernukos, 1.03.2017]. B matepuane «IIpsimoe BkIfoueHne: pernopTaxk u3 peBosoruonHoro lerporpamzas
HaTJISIHO puBeeHa anajorus mexay A. Kepenckum B despane 1917 u A. Hasanbubivm B 2017, yriorpebiisio-
MM IIPY aTUTALUK OAHY 1 Ty ke (pasy: «Poccus 6yner csoboauoii» [Benauk, 17.03.2017].

Bropoe. MHor1e pernopraku OTMEeYaloT pasjinuyHoe OTHOLIeHre 3anajga K coobiusM deBpasst 1 oktaops 1917
roga B Poccyu, He BUig B HUX €JMHOM [OCJAEI0BATEIBHOCTH (4TO OBLIO TUIIMYHO JJIsE COBETCKOU nctoprorpadun).
Hanpumep, «setom 1917 ropa mpasuresnberBo CIITA penmiiio mogiaputh HOBOI BEJTMKON IEMOKPATHUH KOITUIO CTATY!
Csob6ojibt. TpaHCIOPTUPOBKY THTAHTCKOTO MOHYMEHTA Yepe3 OKeaH OTJIOKUIN JI0 OKOHYAHUS MUPOBOH BOMHBI, a
TaM U OKTSIOPbCKHIT TiepeBopoT mozoctes» [Kpeuerrukos, 1.03.2017]. Ho peBouttorust DeBpasibckast OHOSHAYHO
UMeEET TIOJIOKUTEBHYI0 KOHHOTAIIUIO, B TO BPEMSI KaK OKTSIOPhCKHUE COOBITHSI OIIEHUBAIOTCSI OTPUIIATETHHO.

Tperbe. OTMeuaeTcs1 HEOCTATOUHOE BHUMAHUE B POCCHIICKON uMCTOpHOTpPadUU K CBUIETEIHCTBAM HHO-
CTPaHHBIX aBTOPOB — YYACTHUKOB DPEBOJIIOIMOHHBIX COOBITHH (MCKJIIOUEHUEM, TIOKAIYi, cTaj Juib J5KoH
Pup), nojaras, 4To uX B3LJIsA/ MOT ObITh O0Jiee OO bEKTUBHBIM.

Yetseproe. JIuunocts Jlenuna. TpaulinoHHO yIIPOIIeHHOE BOCIIPUATHE JIU/Iepa PEBOJIONNHN KaK CTaBJIeH-
HUKA HEMEITKOH TTOJUTHKH, PACITPOCTPaHEHHOE B BpuTanuu, [0KHO OBITH TepeocMbicieHo. K aToMy mpu3bi-
BalOT aBTOPHI MAaTEPUAJIOB MTPOEKTa. BpUTaHCKOI ayIMTOPUY He XBaTaeT WH(MOPMAIUH JIJIsi IOHUMAaHUS TIPO-
I[ECCOB, COMYTCTBYIOMIAX PEBOIOIMOHHBIM COOBITUSIM, CTABIIKX TIEPBOIPUYNHOIT TIepeBopoTa B crpate. Crout
TOBOPHTD O TOM, YTO «HEMIIBI U JIEHUH YCHENTHO NCII0Ih30BAMH APYT APYTa (M 0 TOM, 4YTO BO MHOTOM M3-32 9TO-
ro u ¢ Poccueii, n ¢ lepmanueit mponsonia katactpoda)» [Benauk, 21.04.2017]. Oarako maTepuaios, mpe/-
craBiieHHbIX Pycckoii caiy:x60ii BBC gaBHO HegocTatouHo, 4T0ObI ¢ChOPMUPOBATH OJHO3HAYHOE OTHOLIEHUE K
durype Bragumupa Napuga. [lomumo aToro, oTMedaeTcst TpancOpMAaIlisl OTHONIEHUST K BOXK/IIO PEBOJIOIIUY
ceromHs. U aT0 oTpaxkaeTcs He B TOBCEMECTHOM JIEMOHTAKe TTAMSTHUKOB, TIPUYEM HE TOJBKO B IEKOMMYHH3H-
poBanHoOi YkpanHe. CyliecTByeT TeHAEHIINs TPEBPAIIIEHS] €T0 UMEHU B OPEH]I, CMEIleHNe AKIIEHTOB B IIPE3€H-
Tanuu UHGOPMAIMK O HEM € MOJMTUYECKOTO, UIEOJOTHIECKOTO KOHTEKCTA HAa OBITOBOM, KYJIBTYPHO-HCTOPU-
veckuil. [Tokazana TabJuia OTBETOB JKUTeNeH Poccuu Ha BOMPOC 0 11e1eco06pasHoCTH / HEleIecoo6pa3HoCTH
BbIHOCA TeJsia Bramumupa Miabnua uz MaB3oses (Ha OCHOBe JaHHBIX «JleBaja-TieHTpay ), WITIOCTPUPYIONIAS
TEHJIEHITUIO K COKPAIIIeHUIO YUCIa TeX, KTO MOJIEPKUBAET UJIEI0 O 3aXOpOoHeHun ocTankoB [ Boiiko, 2017]. Uto
KacaeTcst MHEHUsT OPUTAHIIEB TI0 3TOMY BOIPOCY, TO KOMMYHHUCTBI 3TOW CTPAHBI MOJIATAIOT, 4TO «ujeu JleHnHa
BakHee eTo rHUIoIIero Tesa Ha KpacHoii miomaau» [ Mcavenko, 2017].

Yerseproe. OTHoMEHNe AHIINK K WessM connannsMa. OTMeYaeTcs, 4YTo COMUATUCTHIECKUE UAeH ObLIH
oveHb momyJisipubl B Tymanuom AsbOuone: «Ilepen peBosonueil Bee MIJI0 K TOMY, YTO KOMMYHU3M JOJIKEH
ObLT TOGEUTh B AHIINH, TaK KaK TaM 06Pa30BaJICs CO3HATEIbHBIIH TIPOIETAPUAT, KOTOPBIH A0JIKEH OBLI CTaTh
MOTHJIBIIIMKOM OYPIKyas3ui, OHAKO UTO-TO TIOIILIO He TaK. B AHI/INN Tak U He BOSHUKJIO BHSATHOM CONUATNCTH-
YeCKOU MapTHH, U B UTOTE Y Hee BHIPAOOTANICS HEKUE MMMYHUTET OT KOMMyHU3May [[lanuikun, 2017]. TIpu
3TOM CTOUT IPU3HATH, YTO MHOTHE U3 TOJIOKEHUN COBPEMEHHOM TPOrpaMMbl JieiiboprctoB Bpurtanuu Bo MHO-
TOM CXOXKH C U/IesIMU, KOTOPBIE JIeTJT B OCHOBY peBosioninu 1917 roza.

[Taroe. IlpuBieyeHre BHUMAHWUS K JOCTIKEHUSIM COBETCKOTO WCKYCCTBA M KHMHeMaTorpada MpusBaHO
3aI0JIHUTH JIAKYHbI B MUPOBO33PEHUN OPUTAHIIEB, CYUTABIINX HEBO3MOKHBIM CYIECTBOBAHME HUKAKUX BU/IOB
HCKYCCTBA B TOTAJTUTAPHON cTpaHe. PeBOTIONNS CTATa TOMTYKOM K ITOSIBJIEHUIO HOBBIX HAIIPABJIEHUI B JKITBOIIH-
cH, KWHeMaTtorpade, TeaTpaibHOM UCKYCCTBE, MHOTHE 13 KOTOPBIX B 1930-€ rofipl MpeKkpaTuim CBoe CyIiecTBO-
Banue. [lanubiii pakT orMedaercst aBTopaMu MatepuasioB. OHAKO U COBETCKAS 3M0XA MOIaPUJIA MUPY TeHUEB,
4be TBOPYECTBO HEJIOCTATOYHO M3BeCTHO OpuraHckoil ayautopuu [CmupHosa, 2017; 283—289]. Ouenb xaJib,
YTO HE BCE COOBITUS B 00JIACTH KYJIBTYPbI, TIOCBSIIIIEHHBIE I0OUJIEI0 PEBOJIOIIH, OCBelaIuch caiiToM. Hampu-
Mep, 000l IeHa BHUMAHUEM MTPEICTaBJIEHHAs CeroHs B BpuTaHckoM Mysee BbicTaBKa « CKU(DbI BOUTEH JIPEB-
Heit Cubupu», Kotopyio aupextop TocynapcrBernoro Ipmuraska M. [THOTPOBCKUIT HA3BAJ «3JIETAHTHBIM CITO-
co60M pacckasaTh 0 PyccKoii pesostonuuy [Tabak, 2017].

[MTecroe. [Ij1s1 GpUTaHCKOI HCTOPUYECKOH HAYKU BOTIPOC O TIOJIOKEHUH KeHIUH B Poccuy HUKOTIa He ObLT
aKTYaJIbHBIM, XOTsI, BHE BCSIKOTO COMHEHUSI, OT/IEJIbHbIE PaOOTHI 0 3TOM TeMe TyOIUKOBaIUCh. [IpuBieueHme
BHUMAaHUS K cy/Ap0e, HanpuMep, Kpymckoi, ubst IMYHOCTD IOJITHE TOBI PacCMATPUBAIach B BpuTanuu ToJb-
KO C TOYKHU 3peHus ee Opaka ¢ JIeHHHBIM, BeCbMa HHTEPECHO.

U1 nocnentee. Cyapba sMUTPAHTOB, TOKMHYBIIMX POCCHIO B Pe3yJibTare PEBOJIIOIUOHHBIX COOBITHI, B TOCT-
nepectpoedHoii Poccun npuiiekaet ocob6oe BHUMaHue. Matepuasisl, MpeocTaBIeHHbIe GPUTAHCKIMU aBTOPa-
M, CTAHOBSITCS TIEHHBIM 0OABIEHISIM K YK€ U3BECTHOM MH(MOPMAIIHHL.

Ha MoMeHT Tpe3eHTaIuu JaHHOTO IOKJIA/Ia B PAMKaX TTPOBEIEHNS MEXTyHAPOIHOM KOH(pEpeHIINN MHOTHE
Marepuasibl npoekta «PeBoorus-100» naxoaumch B medatu. OueBupHO, 4To Tema pesosornuu 1917 roaa,
aKTyayspHas 1y1a Poccuy u nomysisipHast B bputanuu, Hamoaro ocTaneTcst AUCKYCCUOHHOT.
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